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У статті розглядаються конотацій-
ні властивості паузи в ліриці М. Бажана. 
Завдяки своїм емфатичним і суто психо-
логічним мовно-комунікативним причинам 
ритмічна пауза створює підґрунтя для роз-
ширення семантичного й естетичного по-
тенціалу всіх лінгвістичних одиниць укра-
їнської поетичної мови як форми передачі 
образної картини світу.

Ключові слова: конотація, пауза, ритм, 
поетична мова, звукові ресурси мови, асо-
нанс, алітерація, лексема.

В українській поетичній мові конотації 
часто моделюються паузою – більш 
або менш тривалою артикуляційною 

й акустичною зупинкою в мовленнєвому по-
тоці для смислового та емоційного виділення 
слова або синтагми в тексті [14, с.74]. І хоч, на 
перший погляд, паузу можна вважати “лінг-
вістичним нулем” (О. О. Реформатський), 
адже “…це фонетика з негативним показни-
ком: фонетично це перерва мовлення, мов-
чання” [10, с. 54], однак у поетичній мові 
пауза – це глибока й мудра сутність, тому 
О. О. Реформатський зазначав: “…Зв’язок па-
узи зі стилістикою першочерговий і необхід-
ний!” [10, с. 55]. У сучасній літературній мові 
традиційно виділяють логічні й психологічні 

паузи. І якщо логічна пауза розглядається 
як суто фонетичний засіб виділення словес-
них угруповань, об’єднаних граматичними й 
семантичними параметрами для вираження 
самого змісту речення, то пауза психологіч-
на “як власне мовне явище визначається тим, 
що вона забезпечує комунікативні цілі там, де 
виступає засобом увиразнення змісту фрази 
чи його спеціальної передачі, розрахованої 
на якість сприйняття змісту слухачем або на 
вираження емоційної оцінки висловленого” 
[7, с. 39]. Не випадково К. С. Станіславський 
– всесвітньо відомий актор, режисер, педа-
гог, теоретик театру – був переконаний, що 
“<…> логічна пауза механічно формує такти, 
цілі фрази, чим допомагає з’ясувати їх зна-
чення, психологічна пауза дає життя цій дум-
ці, фразі й такту, намагаючись передати її 
підтекст (підкреслення наше. – Л. У.). Якщо 
без логічної паузи мова безграмотна, то без 
психологічної вона нежиттєва… Логічна пау-
за служить розуму, психологічна – почуттю” 
[13, с. 96]. У цьому зв’язку Н. М. Кучеренко 
зазначала: “Логічна і психологічна пауза, ви-
користані як стилістичні засоби (вони мають 
для цього великі можливості), можуть бути 
паузами художніми” [7, с. 39]. Саме паузи, бу-
дучи безпосереднім показником мовних рит-
мів, які, природно, “знаходяться в гармонії з 
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біологічними ритмами людського організму” 
[1, с. 131], пов’язані з творенням поетичної 
мови та її високих естетичних властивостей, 
адже “у віршованому тексті пауза служить 
засобом ритмічної організації, відділяючи 
один рядок від іншого (віршова, метрична, 
строфічна пауза) або з’являючись у середині 
рядка (цезура)” [2, c. 427]. Безперечно, “пауза 
як мовний засіб виконує свою функцію в мов-
ленні не ізольовано, а в нерозривній єдності 
з іншими інтонаційними засобами – логічним 
наголосом, мелодією, темпом мови. Усе це ра-
зом створює цілісний інтонаційний малюнок 
одиниць мовлення” [7, с. 39]. Саме це мав на 
увазі й О. Реформатський, коли писав: “Пау-
за регулює і темп, і ритм висловлювання” [10, 
с. 56]. Уже саме поняття паузи навівало ба-
гатьом художникам слова образні асоціації, 
і для кожного з них вона була результатом 
комунікативної імплікатури, суб’єктивно-
ситуативним маркером їх внутрішнього світу. 
Для М. Семенка, наприклад, це поняття ко-
релювало зі “злощастям” – утратою кохання 
(вірш “Павзи”), а тому стало основою для ви-
никнення конотації болю, туги:

 
Після кількох днів щастя 
<…> в собі хороню я слова
ще не сказані мною і в погляді серця
мого я ховаю всі павзи.
Після кількох днів щастя ниюча павза 

[12, с. 91].
Для Ліни Костенко пауза – інформатив-

но повноцінний конотаційний диференціа-
тор кольорових сегментів світосприйняття 
об’єктивної реальності:

 У срібній тиші урочистих пауз –
 магічний рух з-під темних запинал… 
 [6, с. 396].
Чутливість до пауз в українській поетич-

ній мові – це швидше ознака високих поетич-
них стандартів художнього відображення 
дійсності, закономірність вираження глибин-
них асоціативних розмислів художників сло-
ва, ніж випадковість чи навіть результат яки-
хось оказіональних поетичних знахідок. Саме 
тому використання пауз для розширення се-
мантичних та емоційно-експресивних параме-
трів української поетичної мови однаковою 
мірою притаманна символістам й авангардис-
там, шістдесятникам і представникам мета-
форичної стильової лінії кінця ХХ століття. 
Усі вони, опікуючись естетичною стратегією 
української поетичної мови, у післямодерно-
му світі “пишуть по-різному і водночас – дуже 
невипадково…”  [9, с. 1]. І ця ідіолектна ху-

дожня закономірність ґрунтується передусім 
на конотаційних властивостях паузи, зафік-
сованої комою – графічним знаком, що пер-
вісно означав “частину періоду, цезуру” [4, 
с. 242]. Така пауза разом із ритмом формує ши-
рокий спектр конотацій, адже немає жодного 
письменника, котрий би у ХХ чи ХХІ столітті 
своєю творчістю не втілив у життя заповіт ве-
ликого Кобзаря: “Не минайте ані титли, Ніже 
тії коми… . Але чи не найяскравіші конотації, 
зіткані ритмікою паузи, що позначена пунк-
тограмою “кома”, спостерігаємо в ліриці М. 
Бажана, яка й послужила об’єктом вивчення 
в цій статті. Актуальність такого дослідження 
безперечна, коли згадаємо, якою сугестивною 
природою позначена поетика цього Майстра, 
котрий “підніс реноме модерного українсько-
го слова до найвищих європейських і світових 
височин ще в 20–30-х роках минулого століт-
тя” [5, с. 47].

Саме карбованими ритмами емоційно 
напружує, хоч і по-різному конотує, така 
структура поетичної мови:

Греби поглибше, далі й далі вгвинчуй
десяток тихих людських існувань
туди,
за пруг,
за фронт,
за бій,
за грань,
де кожен –
сам, самітній, поєдинчий, –
стрибне в ревіння, в хаос, в хлань 

 [3, с. 251].
Ця частина поетичної мови за своєю 

структурою виписана філігранно на ґрун-
ті синтаксичних конструкцій однорідності, 
коли члени речення перебувають в однакових 
синтаксичних відношеннях. Безперечно, від-
разу впадає у вічі своєрідна градаційна цезу-
ра на тлі кількох рядів однорідних членів ре-
чення, що увиразнює, підкреслює семантичну 
домінанту вгвинчується: кожна наступна 
однорідна обставина місця – це ніби крок 
уперед, повільний, важкий, але безупинний. 
Завдяки вдало змодельованій конотації рит-
му на ґрунті паузи відчуваєш навіть фізично 
неймовірне напруження від такого асоціа-
тивно змодельованого обертального моно-
тонного руху. Конотацію поступального руху 
формує, без усякого сумніву, й зорова асоці-
ація – розташуванням кожного наступного 
слова з нового рядка із значно тривалішим 
абзацом-відступом.

Завдяки конотаціями, сформованим ма-
лою цезурою на ґрунті саме однорідних чле-
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нів речення, поетична мова цієї поеми інкрус-
тована емоційними ритмічними малюнками:

Стрибок.
Падіння
головою вниз
<…>
хребет до тріску рве
на друзк,
на брязк,
на стиск,
на смерть
волочить, стаскує, жене,
вогненна круть, зелена верть…  

[3, с. 265].
Конотація ритму – карколомне “падіння 

головою вниз”, очевидно, і спричинило таке 
розташування однорідних обставин спо-
собі дії, які (цілком у стилі М. Бажана) ви-
окремлюються за зоровим сприйняттям на 
тлі інших рядів однорідних членів речення. 
Із погляду змодельованих конотацій – імплі-
цитних складових висловлювання – ритміка 
однорідних конструкцій абсолютно прозора 
і в поетичній мові вірша “Число” (1931 р.):

Простує число планомірно
 й усталено
На подвиг,
 на творчість,
 на труд [3, с. 42].

Забезпечуючи належний художній ефект, 
письменник нагромаджує передусім друго-
рядні члени речення, створюючи відповід-
не психологічне враження від такого ритму 
(“Будівлі. І. Собор”, 1928 р.):

Залізом,
 полум’ям,
  єлеєм,
   кров’ю
    куто
Зловіщу повість про собор…  

[3, с. 33].
Зазначимо, що цілком можлива й участь 

головних членів речення у формуванні додат-
кових конотаційних значень як приховано-
го способу вираження своїх інтенцій (поема 
“Політ крізь бурю”, 1964 р.):

Вони ідуть <…>
Їх шереги,
їх кличі,
їх знамена –
мої,
як дух, як плоть моя і кров [3, с. 258].

Або у вірші “Пам’яті полеглих” (1958 р.):
Яка потрібна
 воля,
  сила,
   міць [3, с. 224].

Наділяти конотаційними властивостями 
домінуючі за синтаксичними функціями амп-
ліфіковані лексеми – це прагнути привернути 
увагу до найголовнішого, створити психо-
логічний ефект повної переваги відповідно-
го явища об’єктивної дійсності (видається, 
що це художньо закодована відповідь митця 
на суто політичні вимоги доби). До речі, не 
лише українські, але й російські художни-
ки слова часто вибудовують поетичну мову 
саме на таких моделях ритму, завдяки чому 
можливі асоціації, що формують соціально 
значущі конотації (наприклад, поезія В. Ма-
яковського). Особливо дієвою є ампліфікація 
присудків, якою М. Бажан послугується, щоб 
передати душевний стан героя, динаміку його 
внутрішніх переживань, завдяки чому вини-
кають конотації психологічного характеру:

і разом з ними я піду до краю,
і разом з ними змірю шлях оцей,
не перерву,
не зраджу,
не зламаю
путі моїх батьків, путі моїх дітей 

[3, с. 259].
Або:

Вдивляєшся,
чекаєш,
віриш,
важиш, –
не вірить людям – 
твій щоденний труд

(“Політ крізь бурю” [3, с. 252]).

І голос Харкова вливається в хорал.
Зростає,
 дужчає,
  тужавіє,
   ширяє
Над Україною… 

(“Пам’яті полеглих” [3, с. 226]).
Цезура в цих поетичних рядках є не що 

інше, як своєрідний показник ритмічного ма-
люнку поетичної мови, бажання митця одно-
типними мовними одиницями, що функціону-
ють у взаємодії, посилити динаміку почуттів 
ліричного героя, а відтак – глибину його пе-
реживання. Із погляду теорії конотації рит-
му в таких рядках дуже схожі асоціації, що 
підпорядковані стилістичному завданню і є 
результатом майстерного моделювання по-
етичної мови на динамічній основі.

Робити ритм постійною ознакою поетич-
ної мови як показник руху (і не лише в у поемі 
“Політ крізь бурю”) – це, без сумніву, відпо-
відь Бажана на аналітичні міркування П. Ти-
чини про те, що в “героях, наділених актив-
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ним началом, він хотів бачити більше руху, 
дії” [8, c. 8]. І справді, система конотацій як 
наслідок формування асоціацій різного руху 
відповідає зовнішній “строкатості” й “непо-
слідовності” в розміщенні картин, епізодів, 
спогадів, тобто своєрідній динаміці побудови 
філософської поеми “Політ крізь бурю” [3, 
с. 251–266], де “сюжет розгортається енергій-
но і послідовно, як щира і хвилююча сповідь 
людини з чистим сумлінням…” [8, с. 11].

Є в М. Бажана й ритмічний малю-
нок поетичної мови на тлі асоціативного 
інтер’єктивного звуконаслідування. Напри-
клад, поетична мова вірша “Будівлі. ІІІ. Буди-
нок” (1928 р.) [3, с. 32–37] повністю підпоряд-
кована ритму роботи на будівництві:

І вибуха, як постріл, рух,
Розряд міцних натуг.
Тут
Буяє труд.
І пруг
…….ляга на пруг,
І кут
 ляга на кут;
Луна іде навкруг 
Споруд [3, с. 35].

Ритм увиразнений повторюваними, акус-
тично близькими за консонантною і вокаль-
ною характеристиками лексемами, у яких пе-
редусім упадає у вічі асонанс [у] в коротких 
за звуковим складом словах, що формують 
конотацію звуконаслідувального характе-
ру – “гуп” – “рух”, “тут”, “кут”, “пруг”, 
“навкруг”. З’являється конотація коротких 
важких ритмічних ударів молота.

М. Бажана зумів точно передати й звуко-
ву гаму такого нового явища в суспільному 
житті, як електрифікація, коли “відгукуються 
баси тяжких електростанцій” [3, с. 33]:

Він в’є свою спіраль
Від паль
До дамб,
Від дамб
До паль,
Кваплячись у даль
Де хаос ям і хаос куп
Піску й рудої ржі… [3, с. 36].

Узагалі, звукопис цієї структурної час-
тини поетичної мови твору майстерно випи-
саний з орієнтацією на творення своєрідного 
ритмічного малюнку. Це передусім викорис-
тання так званого “акустичного дзеркала” 
(термін В. В. Рогозинського), що корелює з 
метонімічними уявленнями про спіралепо-
дібний характер поширення струму (“Повзе, 

закручуючись, ток, Немов стальний остру-
жок” [3, с. 36]), указуючи на просторові ко-
ординати дійства. Ритм подачі струму автор 
супроводжує, як бачимо, іншим асонансним 
тлом: в останніх словах (також односкладо-
вих) кожного рядка домінує голосний [а], що 
формує конотацію ритму зовсім іншого ха-
рактеру – відчувається світло, а звідси й зна-
чно світліший настрій.

Конотаційний ритм такого типу – справді 
прикметна ознака поетичної мови М. П. Ба-
жана й, без сумніву, його прагнення передати 
ту динаміку життя, що змушувала й лірично-
го героя активно реагувати на події дня.

Поет використовує малу цезуру й для 
створення ритму, чим забезпечує формуван-
ня конотації категоричності, імпліцитно під-
порядковуючи її лексемі “наказ” й увиразню-
ючи ступінь безапеляційності висловленого:

Прямокутне,
 мов куб
  чи мов пруг
   ватерпасу,
Розгинаючи 
  кожен 
   м’яз,
Виходить 
 число
  перед фронтом 
    наказу, –
 І клас
  віддає
    свій наказ 

(“Число” [3, с. 50–51]).
І хоч синтаксична одиниця вимовлена з 

розповідною інтонацією, однак конотація 
ритму дозволяє зробити висновок про імпе-
ративність, карбованість кожного слова цієї 
комунікативної одиниці.

На наш погляд, М. Бажан користував-
ся ритмічними конотаціями цілком свідомо, 
моделюючи відповідний стилістичний ефект 
кожної лексичної одиниці, не говорячи вже 
про віршовані рядки чи строфи, що позна-
чилося на фоностилістичних особливостях 
його поетичної мови. Про те, що цей прийом 
для митця був вагомим і значущим, можна 
зробити висновок, читаючи поетичну строфу 
вірша “Пам’яті полеглих” [3, с. 221–227], де 
ритміка змодельована цезурою різних рядів 
однорідних членів речення – головних і дру-
горядних, від чого конотація є максимальною 
і є об’єктивні підстави говорити про стиліс-
тичне маркування слів:

У буряні атаки
Йшли українці,
  росіяни йшли,
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Євреї,
  білоруси
    поляки.
О арсенальці!
  Плем’я бойове!
Бійці безстрашні,
   збратані,
    уперті,–
Не піддались ви
  ані лжі,
   ні смерті,
І хто з вас впав –
  той знову оживе… 

[3, с. 222].
Діапазон ритмізованих конотаційних 

структур цезурного характеру включає й влас-
ні імена (ВІ), які під пером М. Бажана перетво-
рюються на ідеальний знак-символ певного 
глибинного смислу, зберігаючи при цьому мо-
тивуючий зв’язок із відповідними апелятивами 
(вірш “Смерть Гамлета” [3, с. 52–55]):

Пожива Месії, Мойсеєва манна,
Де хлор – за підливу,
       за соус – миш’як.
Мойсей!
І Месія!
  І Цезар!
   Осанна!
І чорним хрестом з-під неба літак 

[3, с. 53].
Навіть у розмовно-побутовому стилі 

саме ці ВІ здатні виступати своєрідними ме-
тафорами для створення мовної експресії 
(у контексті поетичної мови М. Бажана слід 
говорити про конотативне сприймання їх, 
тобто про вторинні емоційно-експресивні та 
змістові нашарування на значення антропо-
німа), що стилістично маркує ці імена нега-
тивною емоцією завдяки особливому ритму, 
що для нейтрального денотата набуває ста-
тусу суб’єктивно аксіологічного параметра. 
Варто зауважити: у вірші “Смерть Гамлета” 
(1932 р.) це конотативний тип негативної емо-
ції на ґрунті енантіосемії – чи не єдина реа-
лізація експресивних можливостей саме цієї 
антропонімічної лексики. Додатково марко-
вана конотативною ритмікою та окличною 
інтонацією, вона набуває саркастично вбив-
чого художнього ефекту. Використовуючись 
поза сакральним контекстом, підсилені рит-
мікою малої цезури, ВІ

Мойсей!
 І Месія!
  І Цезар!

продовжують зберігати свою первісну сугес-
тивність, бо на тлі використаного ампліфіко-
ваного звуковідтворення (приголосний [м] 

– Месії, Мойсеєва манна…) цілісна ритміч-
на лінія стає художнім образом. Отже, пауза 
завдяки своїм емфатичним (увиразнюваль-
ним) та емотивним (суто психологічним) 
мовно-комунікативним причинам створює 
підґрунтя для розширення семантичного та 
естетичного потенціалу кожної лінгвістичної 
одиниці, а відтак і поетичної мови як форми 
передачі образної картини світу, від чого ко-
нотації пауз у поетичній мові є надзвичайно 
яскравими й по-особливому виразними, бо 
зорієнтовані не лише на комунікативний до-
свід митця, але й історично-культурні набут-
ки всієї нації. На наше глибоке переконання, 
уміння користуватися конотаційним потен-
ціалом паузи, детермінованої пунктограмою 
“кома”, цілком справедливо дозволило утвер-
дитися в україністиці думці: “…М. Бажан ще 
раз підтвердив репутацію тонкого, блискучо-
го майстра звукопису, що вміє підпорядко-
вувати змістові кожен елемент форми. Його 
звукові образи <…> свідчать про винахідли-
вість, вдумливість, глибину мислі” [8, с. 12].
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Lyudmyla Ukrayinets
Connotation properties of rhythmical pause in 

lyrics of M. Bazhan

Connotation properties of rhythmical pause in 
lyrics of M. Bazhan are the subject of this article. 
Thanks to its emphatic and especially psychologically-
communicative reasons rhythmical pause creates the 
basis for extending semantic and aesthetic potential 

of all linguistic units of Ukrainian poetic language 
as the form of transferring an image of world’s 
state.
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Людмила Украинец
Коннотационные свойства ритмической паузы в 

лирике М. Бажана

В статье рассматриваются коннотационные 
свойства паузы в лирике М. Бажана. Благодаря 
своим эмфатическим и собственно психологичес-
ким речекоммуникативным причинам ритмичес-
кая пауза создает основание для расширения се-
мантического и эстетического потенциала всех 
лингвистических единиц украинской поэтической 
речи як формы передачи образной картины мира.

Ключевые слова: коннотация, пауза, ритм, 
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